
FRAMEWORK AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

AND

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR

FOR THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF A MULTI-MODAL

TRANSIT TRANSPORT FACILITY ON KALADAN RIVER

CONNECT'II{G THE SITTWE PORT IN MYANMAR

WITH THE STATE OF MIZORAM IN INDIA

The Government of the Republic of India and the Government of the Union of
Myanmar hereinafter referred to as the Contracting Parties:

Being desirous of further developing and strengthening friendly arrd good neighboLrrlv
relatiorrs:

Having agreed to cooperate bilaterally to promote greatel econornic cooperation fbr
mu[r"ral benefit and for the well being of their people;

Considering development of infrastructural projects including transport facilities as

ilnpofiant for facilitating greater economic integration and people-to-people contact:

Desirous of exploring the possibility of constructing a rnulti-modai trarrsit transllort
faciiity connecting the port of Sittwe in Myanmal with the State of Mizoram in Inciia
combining a system of inland waterway and highways;

p . Having examined the Detailed Project Report (DPR) prepared and'snbmitted by RIl'l-.S
- Ltd. in April and December 2003;

r Being aware of environmental considerations and. in this connecdion. notin-[ that thc DPI{
prepared by RITES does not reflect any adverse impact.

Bealing in mind the principles of sovereignty, equality and mutual beneflt;

Have agreed as follows:
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Article 1: Definitions

For the purposes of this Agreement:

"Multi-modal Transit Transport Facility" means an inland waterway link counectirtg thc

port of Sittwe and Setpyitpyin (Kaletwa) along the Kaladan River and a highrva,v linhing
Setpyitpyin (Kaletwa) to the India-Myanmar border in the State of Mizoranr.

"Protocol on Facilitation of Transit Tlanspolt" means a rlr-rtually agreecl doclttttcttt

defining the operational aspects of the project. which shall be anuexed to and fbrtl ittt

integral part of this Agreement.

"Protocol on Maintenance and Administration" meaus a mutuall,v agreec'. clocurtteitl ttt

clefine the operation, maintenance, and administration of the l(aladan MLrlti-Moclal
Transit Transport Facility for mutual benefit which shall be annexed to and fbrnt itn
integral part of this Agreement.

Article 2

Fol the purpose of implementation of this Agreement, the Contracting Partics shall

appoint respective nodal agencies. The Ministry of External Affairs sl-rall re;rresetrt Lhe

GoveLnrlent of the Republic of India and the Ministry of- Foreign Affairs shall reprcsetrt

the Government of the Union of Myanmar.

\\'itir a view to advising and supervising the overall progress of work on the pro.iect the

rcspective nodal agencies shall appoint a Multi-Sectoral group. Tire group shall holcl

periodic nreetings to review progress.

' Article 3

l-hc Contracting Parties agree to construct the Kaladan urulti-modal transit tratrspol't

tircilitl, rvith the following key components:

a) The land required for the Project will be pror,ided gratis by the Governmetrt of thc

I nion of Myanmar.

b) Construction of a port/lnland Water Transport (lWT) termir.ral nttcl leiatcil
intrastructure facilities at the porl of Sittwe in Myanmar for trans-shipment ft'otr ships ttr

inlancl r,'essels and vice versa, including development of the navigation channcls.

c) Development of Kaladan waterway from Sittwe to Setpyitpyin (Kaletwa) alroLtt

ll-i hn-r by undertaking river engineering works such as dredging. retnovai of rocli oLrl-

cr-ops/ rapids, navigation aids, etc.

dt Construction of an IWT / Highway trans-shipment terminal and rclated facililies
at Setp)"itpyin (I(aietwa).

c I Construction of a highway from Setpyitpyin (Kaletr.va) to India-Myanur:ir bot'clct.

fr l\4air-rtenance and management of the above facility cotrponettts.

2



The details of these project components including alignment have been exantined in thc
Detailed Ploject Report already submitted to the Parties by M/s RITES Ltd. in 2003 anrl
accepted by the respective Parties.

The Detailed Project Report estimates the cost of construction of the Project as under:

Upgradation of Sittwe port and Kaladan waterway: US $ 68.24 million.

Construction of a road from Setpyitpyin (Kaletwa) to India-Myanrnar borcler: tlS
$ 49.14 million

The details of the project components have been examined and accepted by thc
Contracting Parties.

Article 4

a) The Government of India shall appoint the Project Development Consultant fliorr
lndia. The Project Development Consultant shall be responsible for the following in the
erecution of the project.

(i) Preparation for selection of the construction contractors for developmcnl
of various project facilities as indicated in Article 3.

(ii) Coordination/liaison between the nodal agencies and the couslrurction
contractors; and

(iii) Supervision of construction and project management of variours rvorhs.

b) 'The Government of India shall appoint the main contractor from lnclia. If reclLrirccl

different sub contractors from both the contracting parties may be appointccl firr
implementing various components of the project.

Article 5

For proper implementation of the project. the Government of the Union of N4r,annmr.
during the period of construction, which commences from the date mtitr-rall1' agrcecl hl
the Parties, after the entry into force of the Agreement shall:

(A) Extend the following facilities fi'ee of chalge:

(i) Allocation of waterfront area lbr constrr:ctior-r of port terr-ninal strLrctLrrcs.
(ii) Allocation of adequate land for construction of onshore facilities.
(iii) Provision of adequate security for the macl.rinery. materials ancl pcrsonncl

or any other clearance required under local laws;
(iv) Permissions from the local autl-rorities on accoLult of environr-nent or anv

other clearance required r-rnder local laws and'
(v) Any other facility in connection with the project as mutuali1, a-{reec1.
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(B) Provide the following at appropriate charges:

Llse of the existing Sittwe Fort terminal facilities fbr betthing
Facilities such as provision of fuel, boats ar,d barges for tlansportatjon of
personnel/ equipment/ material aiong the project corridor inclucling on
nver Kaladan;

(iii) Communication facilities including telepl,or.re/ fax connectior.rs:
(iv) A suitable number of interpreters to facilitate discr-rssion anrontsl

personnel using Myanmar, English ar-rd Hindi langr:ages and:
(v) Any other facility in connection with the project as mritualll, agleecl.

Article 6

The concerned agencies of the Government of the RepLrblic of India sirall be pernrirtecl ro
bring in equipment, ntaterial and personnel including technicians recluirecl lirr thc
executiot-t of- the project free of impediments ancl costs. The nodal agenc) in Mvunntar
shall be responsible for lacilitating these activities.

Article 7

For any machinery/ equipment/ construction material. etc. required to be procurctl
locally, the Government of tlie Union of Myann-rar shall pemrit its procurcnreut ancl Lrsc

w-ithout impedirnent and free of local taxes and duties.

Article 8

The equipment / machinery imported for the project by the Indian side shall be aillowecl,
to be taken into and out of Myanmar and the Project site. by India without ir.r.rpcclinrcnrs
or taxes in accordance with thd internal procedures of Myanntar.

Article 9

The Government of the Union of Myanmar shall facilitate entry and exit of pcrsonnt:i
including technicians involved in the execution of the project on plocluction of a passport
or travelling document issued by the Government of the Republic of India.

The concerned authorities of the Govermlent of the Union of Myaumar shall proviclc
temporary stay permits to Indian nationais erlployed for iniplementation of the pro.jcct
upon receipt of information (with complete bio-data) thereto from the Ernbassy of Ltclia
in Yangon. Such temporary stay permits. if necessary. will be renew,ed ir.r accorclancc
with the rules and regulations of stay extension procedures of the Govenrnrent ol'Lhc
l]nion o1'Myanmar against a certificate of-identitl, issued b1, the pro.ject consi,rltzurt.

Article l0

The Government of the Union of Myanmar shall tacilitate duty fi'ee import. as mlrtuallv
agreed Llpon, of personal effects of the personnel depr:ted fror,t lndia lbr thc
ir.nplementation of the project"

(i)
( ii)



Article 11

The personnel including technicians brought in from India for the execution of the pro.jccl
shall not be sr,rbject to local income tax of Myanmar. They will also be exempt fror.r.r othcL

taxes and duties as mutually agreed upon. during their entire stay in Myanmar.

Article l2

The Government of the Union of Myanmar shall provide necessary secrritv to the projcct
personnel including technicians. The Government of the Union of Myanrrar shall r.r.ralic

available medical facilities to project personnel including technicians as providecl to

Myanmar nationals at the nearest medical centre/ hospital.

Article 13

The Government of the Union of Myanmar shail pennit and assist the intemal treir,'el ol
project personnel including technicians and transport of eqr-ripment and rnarterials. It shirll
also provide space for accommodation for project personnel ir-rcluding technicians ancl

site offices without cost within the project area.

Article l4

The cost of the construction of the project shall be borne b1' the Govemnrent o1' thc
Republic of India.

Article 15

On completion, the Project will be handed over to the Government of the linion oI

Myanmar on terms and conditions mutually agreed upol1. It shall be operatecl ancl

maintained by the Government of the Union of Myanmar in accordance r,r ith thc
provisions contained in the Protocol on Facilitation of Transit Transport and Protocol on

Maintenance and Administration.

Article 16

Both parties shall provide all supporl and facilities fbr meeting genuine requirenrents in

terms of communication facilities, use of materials including explosives. hiling of laboLrr'.

etc. These details shall be worked out by the nodal agencies throtrgh mutrial agleenrcl'tt

and in accordance with their laws.

Article 17

Indian personnel including technicians shall abide by the laws of the Union ol Mvannrar
and shall not interfere in the internal affairs of the Union of Myanmar durir-rg their stay, in

that country. Disciplinary action against Indian personnel including technicians shall hc

taken by the relevant Indian authorities and the guilty personnel could be repatriatccl. il'

necessary. Criminal cases will be dealt with as per the laws of the Union o1'Myanrlar.



Indian labogr laws, including rates of payment and compensation. will apply to Inclian

personnel includin! technicians, in case of injury/death. The Myanrnar workers shall bc

sr-rbject to Myanmar labour laws.

The Indian nodal agency shall
coordinating the project works.
such an office.

This Agreement may be amended

between the Contracting Parties.

Article 18

establish and operate a liaisott ofllce at Sittu'e for
The Myanmar side shall facilitate the establisi.ur.rent o['

Article 19

Article 20

or supplemented by mutual agreentent iu u'rititrg

Article 2l

Any dispute arising out of the interpretation or application of this Agreement shall bc

settled through mutual consuitations between the Contracting Parties.

This Agreement shall enter into force on the date of its signature.

remain in force until it is terminated by mutual agreetnent itl
Contracting Parties.

In witness whereof, the undersigned being duly authorized

Governments, have signed this Agreement:

The Agreemenl shall
writing betrveen thc

by their respcctir''c

Done at New Delhi on the 2"d day of April, in the year 2008 in three originals each in

Hindi, Myanmar and English languages, all the texts being equally authentic. In case ol
any difference or doubt, the English text shall prevail.

For the Government of the
Republic of India

For the Government oi'the

Nyan Win)
Minister of External Affairs Minister for Foreign Afl'irirs


